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ANATINIKA MNPOIANATOAIZMOY ANOPQMNIZITIKQON 2fMOYAQN [’ AYKEIOY
EMANAAHNTIKO KPITHPIO AZIOANOlMHZHZ ¢ TMHMATA AIETOYZ NMPOETOIMAZIAZ

'Ovopa / Tunua:
Huepounvia: Zapparo, 21 /12/ 2024

KEIMENA

1. {..}qui spem Catilinae mollibus sententiis_aluerunt coniurationemque nascentem non
credendo confirmaverunt; quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum_etiam
imperiti, si in_hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego,
si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui non videat
coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.

2. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix
senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc
terram, quae te genuit atque aluit ? Non_tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ?
Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non
succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberique» ? Ergo
€go nisi peperissem, Roma non oppugnaretur ; nisi filium haberem, libera in libera patria
mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at contra hos, si
pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

3. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet.
Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit plerumque,

ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium

dixisse ferunt exulantem:«Tum_intellexi, guos fidos amicos habuissem, gquos infidos, cum
iam neutris gratiam referre poteram».

4. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et
providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem
epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit,
epistulam ad amentum_tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris_scribit se cum

legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.
Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad

Ciceronem defertur. Ille epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.
NMAPATHPHZEIZ

Al. Na JETAQPACETE T NAPANAVW UNOYPAUUIOUEVA ANOCNACUATA.

Movadec 20

B1la) Na xapakTnpioeTe oTo TETPAdIO 0AG WC OWOTEC N AavOAOUEVEG TIC NAPAKATW
nepiddouc.
i. O Merauoppwaoeic Tou OBIdiou anoTeAouv €va €nog 15 BiIBAiwvV kai
13.000 oTixwv.
ii. Hkwpwodia, o TEAEUTAiOg WPIPOG KAPTOg Twv EAAAVwY, otn Pwun akualel teAsutaia, evw to
£€mog otn Pwpn wppalesl mpwto.
iii. O ZaAAouoTiog sival yvwotog yia 1o £pyo tou H ouvwyoaoia tou Katidiva.
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Movdadec 3
B)TI yvwpileTte yia To £pyo Tou Opariou;

Movdadec 7

B3. Na evTonioeTe pia ETUPMOAOYIKA OUYYEVIKN AEEN yia KaBeid and TIC NApakaTw AEEEIG
TNG vEag eAANVIKNG, OTO KEIEVO Nou enionuaiveTal:

e au&nTikog (oTo 10 Keiuevo),
e dopn (oTo 20 KEiPevO) ,

e apérpa ( oTo 3°KeEiPevo),

e KOMIOAPIOG(OTO 40 KEeipevo) ,
e PEeAAIOTIKOG (0TO 40 KEiEVO)

Movdadec 10

OEMA I’ (Fpappatikn ___ / 30)

F1. Na ypdwerte oTo TETPAdIO 0AC TOUG {NTOUMEVOUC TUMOUG Yia KaBeuid anod TI¢ AEEeic:

e spem : YEVIKN EVIKOU

o sententiis : aImiaTikn evikou

e neminem : YeVIKr| EVIKOU TOU OUDETEPOU

¢ hostem : yevikr) nAnBuvTIkoU Kal AITIaTIKn NANBUVTIKOU

e tuis : amarTikn NANBUVTIKOU TOU NpWTOU NPOCWMNOU OTO APCEVIKO
o infelix : a@aipeTikn evikoU oTOV BETIKO / CUYKPITIKO BaBuo

e hanc : yevikn] evikoU Tou oUdETEPOU

o fines: amaTikn nAnBuvTIKOU

o domus : yeviKkr] EvikoU

e mater : yevikr) nAnBuvTIKOU

o filium : kKANTIKNA gvikoU/ YEVIKN EVIKOU

e Quem : yevikn NANBUVTIKOU 0To BNAUKO YEVOC

e eum : J0TIKA NANBUVTIKOU

e nostra : ovouaoTIKN evikoU OTO apPOEVIKO YEVOC OTO B NpOCWNO
e consilia : yevikr evikoU

e quodam : aITIaTIKN €VIKOU OTO APOEVIKO YEVOG

Movadec 15

2. Na ypdawere oTo TETPAdIO 0AG TOUG pNUATIKOUG TUNOUG nou {nTouvTai:

aluerunt:y nAnBuvTikd YNoTakTIKNG YnepouvTeAikou EvepynTikng MepippaocTikng Zuluyiag
secuti : 00oTIKN evikoU PeTOXNG EveoTwTa

animadvertissem : yevikr yepouvdiou

fateatur : agaipeTiki Zounivo

traxit : y evikd YnotakTikng EveotwTa Tng Maéntikng MepippacTikng Zuduyiag
viderem : anapéu@aro MNapakeigévou oTnv AAAn ewvr

genuit : y nAnBUVTIKO YNOTAKTIKAG YNEPOUVTEAIKOU oTnV AAAN Qv

ingredienti : apaiperiki NANBUVTIKOU PeTOXNC EveoTwTa

peperissem : doTikr NANBUVTIKOU TNG HETOXNG MEAAOVTOG

possit : a nAnBuvTiko YnoTtakTikAg NapaTtaTikou
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e intellegitur : AnapepgaTo MNapakeigeévou aTnv AAAn pwvn
e dixisse : B nAnBuvTIKO MpooTakTIknC EveoTwTa
e ferunt : B NAnOuUVTIKO 0OpIOTIKNAG EveoTwTa

e mittit : y nAnBuvTikd MpooTakTikrc MEANOVTOC OoTnNV AAAN Qwvh
e conspicitur : y evikd YnoTakTIkAG MNapataTikoU oTnv dAAn ¢pwvn

Movadec 15
OEMA A’ (ZuvTakTIKO ___ / 30)

Al. nascentem: Na avaAUoeTe Tn PeTOXN O deuTepeliouda nNpoOTAcn PE OAOUC TOUG
duvaTtoug Tponoug ( Na An@Bei wg Xxpovikn ).

Movadec 3

A2. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? : Na PUeTaTpEYETE TNV
gubcia epwTNON YE TPOMO MNOU Vvad MEPINEVOUHE KATAPATIKN andvTnon Kal oTn GUVEXEIQ
va anavThnoeTe avaioywc.

Movadec 2

A3. Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur:Na PUETATPEYETE O HETOXN
TNV onUeEIwPEVN deuTepeliouaa npoTaaon.

Movadec 3
AA4. si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet. : Na avayvwpiosTe
TOV UNOBETIKO AOYO KAl OTN CUVEXEIAd VA TOV UETATPEWETE £TOI WOTE va ONAWVETAl TO
avTiOETO TOU NPpayHaTIKoU OTO NAPeAOOV.

Movadec 3
A5. qui non videat coniurationem esse factam : Na avayvwpioeTe NARPWG TN

deuTepelouaa npodTaaon.

Movdadec 4

A6.Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae
adliget et intra castra abiciat: Na peTaTpépeTe TIC BOUANTIKEC NPOTACEIC OF
I000UVaun CUVTAKTIKR HopPn.

Movadeg 2

A7. ob rem : Na peTaTpEWeTE TN PPACN OE 1IG00UVANN GUVTAKTIKE JOMN.

Movadec 1
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A8. qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque
nascentem non credendo confirmaverunt : Na PeTATPEWPETE Tn OUVTAEN TNG
nep1ddou and evepynTIKn o€ NAdNTIKA.

Movdadec 3

A9. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite
conspicitur : Na s€apTtroste Tn nepiodo ano Tn ¢pdon Cicero narrat Kai va KAVETE
TIG anapaiTnTeG aAAayec.

Movdadec 3

A10. ex equitibus Gallis : Na avayvwpioETE OUVTAKTIKWG TO EUNPOBETO GUVOAO Kal
OTNn OUVEXEID va anodWaETe TNV 1000UvVaun CUVTAKTIKA JOp®n Tou.

Movadeg 2

A11. Na XapakTnpiosTe CUVTAKTIKWE TOUG CNHEIMHEVOUG OPOUG TOU KABE KEIYEVOU.

Movadec 4

Empéleia OepdTtwv: Kworac MayaAioc, OAuunia BovopTta

Studiosae studiosique, bonan fortunam, e;i’ Ev Auvd
cum plurimo amore! s VvV AUVAUEI

Et mementote! Sapientia virtus est!!!
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